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When the morning morrowed, the king went forth and sitting down on the throne of the kingship, summoned the grandees of his empire;
whereupon the chamberlains and deputies and captains of the host went in to him and kissed the earth before him. He distinguished the vizier with
his especial favour and bestowed on him a dress of honour and entreated him with the utmost kindness, after which he set forth briefly to his chief
officers that which had betided him with Shehrzad and how he had turned from that his former usance and repented him of what he had done
aforetime and purposed to take the vizier's daughter Shehrzad to wife and let draw up the contract of marriage with her..As for Mesrour, he gave
not over running till he came to the by-street, [wherein was the house] of Aboulhusn el Khelia. Now the latter was sitting reclining at the lattice,
and chancing to look round, saw Mesrour running along the street and said to Nuzhet el Fuad, "Meseemeth the Khalif, when I went forth from him,
dismissed the Divan and went in to the Lady Zubeideh, to condole with her [for thee;] whereupon she arose and condoled with him [for me,]
saying, 'God greaten thy recompence for [the loss of] Aboulhusn el Khelia!' And he said to her, 'None is dead save Nuzhet el Fuad, may thy head
outlive her!' Quoth she, 'It is not she who is dead, but Aboulhusn el Khelia, thy boon-companion.' And he to her, 'None is dead but Nuzhet el Fuad.'
And they gainsaid one another, till the Khalif waxed wroth and they laid a wager, and he hath sent Mesrour the sword- bearer to see who is dead.
Wherefore it were best that thou lie down, so he may see thee and go and acquaint the Khalif and confirm my saying." So Nuzhet el Fuad stretched
herself out and Aboulhusn covered her with her veil and sat at her head, weeping..89. Firous and his Wife dclxxv."O father mine," answered the
prince, "I have heard tell that in the land of Irak is a woman of the daughters of the kings, and her father is called King Ins ben Cais, lord of
Baghdad; she is renowned for beauty and grace and brightness and perfection, and indeed many folk have sought her in marriage of the kings; but
her soul consented not unto any one of them. Wherefore I am minded to travel to her, for that my heart cleaveth unto her, and I beseech thee suffer
me to go to her." "O my son," answered his father, "thou knowest that I have none other than thyself of children and thou art the solace of mine
eyes and the fruit of mine entrails; nay, I cannot brook to be parted from thee an instant and I purpose to set thee on the throne of the kingship and
marry thee to one of the daughters of the kings, who shall be fairer than she." El Abbas gave ear to his father's word and dared not gainsay him; so
he abode with him awhile, whilst the fire raged in his entrails..Now King Azadbekht's wife was big with child and the pains of labour took her in
the mountain; so they alighted at the mountain-foot, by a spring of water, and she gave birth to a boy as he were the moon. Behrjaur his mother
pulled off a gown of gold-inwoven brocade and wrapped the child therein, and they passed the night [in that place], what while she gave him suck
till the morning. Then said the king to her, "We are hampered by this child and cannot abide here nor can we carry him with us; so methinks we
were better leave him here and go, for Allah is able to send him one who shall take him and rear him." So they wept over him exceeding sore and
left him beside the spring, wrapped in the gown of brocade: then they laid at his head a thousand dinars in a bag and mounting their horses,
departed, fleeing..? ? ? ? ? O skinker of the vine-juice, let the cup 'twixt us go round, For in its drinking is my hope and all I hold most dear..No
good's in life (to the counsel list of one who's purpose-whole), i. 28..So the man returned to his lodging and going in to his slave-girl, said to her,
"O Sitt el Milah, I went out on thine occasion and there met me the young man of Damascus, and he saluted me and saluteth thee. Indeed, he
seeketh to win thy favour and would fain be a guest in our dwelling, so thou mayst let him hear somewhat of thy singing." When she heard speak of
the young Damascene, she gave a sob, that her soul was like to depart her body, and answered, saying, "He knoweth my plight and is ware that
these three days past I have eaten not nor drunken, and I beseech thee, O my lord, by the Great God, to accomplish the stranger his due and bring
him to my lodging and make excuse to him for me.".When it was the tenth day, (now this day was called El Mihrjan (129) and it was the day of the
coming in of the folk, gentle and simple, to the king, so they might give him joy and salute him and go forth), the counsel of the viziers fell of
accord that they should speak with a company of the notables of the city [and urge them to demand of the king that he should presently put the
youth to death]. So they said to them, "When ye go in to-day to the king and salute him, do ye say to him, 'O king, (to God be the praise!) thou art
praiseworthy of policy and governance, just to all thy subjects; but this youth, to whom thou hast been bountiful, yet hath he reverted to his base
origin and wrought this foul deed, what is thy purpose in his continuance [on life]? Indeed, thou hast prisoned him in thy house, and every day thou
hearest his speech and thou knowest not what the folk say.'" And they answered with "Hearkening and obedience.".The Fifteenth Night of the
Month..When Galen heard this, he ordered the weaver the amount of his wife's dowry and bade him pay it to her and divorce her. Moreover, he
forbade him from returning to the practice of physic and warned him never again to take to wife a woman of better condition than himself; and he
gave him his spending-money and bade him return to his [former] craft. Nor," added the vizier, "is this more extraordinary or rarer than the story of
the two sharpers who cozened each his fellow.".O friends, the tears flow ever, in mockery of my pain, iii. 116..Then he bade take her away; so she
was carried to her chamber and he sent her a black slave-girl, with a casket, wherein were three thousand dinars and a carcanet of gold, set with
pearls, great and small, and jewels, worth other three thousand, saying to her, "The slave-girl and that which is with her are a gift from me to thee."
When she heard this, she said, "God forbid that I should be consoled for the love of my lord and my master, though with the earth full of gold!"
And she improvised and recited the following verses:.? ? ? ? ? h. The Serpent-Charmer and his Wife dcxiv.? ? ? ? ? Thou that wast absent from my
stead, yet still with me didst bide, Thou wast removed from mine eye, yet still wast by my side..? ? ? ? ? My flower a marvel on your heads doth
show, Yet homeless (237) am I in your land, I trow..?THE KING'S SON WHO FELL IN LOVE WITH THE PICTURE..126. Ibrahim ben el
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Khawwas and the Christian King's Daughter cccclxxvii.One day, Ishac let bring all who were with him of slave-girls from the house of instruction
and carried them up to Er Reshid's palace, leaving none in his house save Tuhfeh and a cookmaid; for that he bethought him not of Tuhfeh, nor did
she occur to his mind, and none of the damsels remembered him of her. When she saw that the house was empty of the slave-girls, she took the lute
(now she was unique in her time in smiting upon the lute, nor had she her like in the world, no, not Ishac himself, nor any other) and sang thereto
the following verses:.Now his parts and fashions pleased the Khalif and the excellence of his composition and his frankness, and he said in himself,
"I will assuredly make him my cup- companion and sitting-mate." So he rose forthright and saying to Mesrour, "Take him up," [returned to the
palace]. Accordingly, Mesrour took up Aboulhusn and carrying him to the palace of the Khalifate, set him down before Er Reshid, who bade the
slaves and slave- girls encompass him about, whilst he himself hid in a place where Aboulhusn could not see him..? ? ? ? ? i. The Spider and the
Wind dcxv.The drums of glad tidings beat and they entered in the utmost of worship and magnificence. Moreover, the tribes heard of them and the
people of the towns and brought them the richest of presents and the costliest of rarities and the prince's mother rejoiced with an exceeding joy.
Then they slaughtered beasts and made mighty bride-feasts to the people and kindled fires, that it might be visible afar to townsman [and Bedouin]
that this was the house of the guest-meal and the wedding, festival, to the intent that, if any passed them by, [without partaking of their hospitality],
it should be of his own fault (126) So the folk came to them from all parts and quarters and on this wise they abode days and months..I marvelled at
this with the utmost wonderment and knew that he was of the sons of the pious. So I bestirred myself for his release and tended him [till he
recovered] and besought him of quittance and absolution of responsibility.'.However, he would not be denied, and when he saw her [constant]
refusal of herself to him, he feared lest she should tell the folk of him. So, when he arose in the morning, he took a scroll and wrote in it what he
would of forgery and falsehood and going up to the Sultan's palace, said, '[I have] an advisement [for the king].' So he bade admit him and he
delivered him the writ that he had forged, saying, 'I found this letter with the woman, the devotee, the ascetic, and indeed she is a spy, a secret
informer against the king to his enemy; and I deem the king's due more incumbent on me than any other and his advisement the first [duty], for that
he uniteth in himself all the people, and but for the king's presence, the subjects would perish; wherefore I have brought [thee] warning.' The king
put faith in his words and sent with him those who should lay hands upon the woman and put her to death; but they found her not.."By Allah, he
treadeth no carpet of mine! Who is at the door other than he?" "Jerir ibn el Khetefa," answered Adi; and Omar said, "It is he who saith ... " [And he
recited as follows:].Ninth Officer's Story, The, ii. 167..The Khalif assigned them pensions and allowances and as for Noureddin, his father brought
him those riches and his wealth waxed and his case was goodly, till he became the richest of the folk of his time in Baghdad and left not the
presence of the Commander of the Faithful night or day. Moreover, he was vouchsafed children by Sitt el Milah, and he ceased not to live the most
delightsome of lives, he and she and his father and mother, a while of time, till Aboulhusn sickened of a sore sickness and was admitted to the
mercy of God the Most High. After awhile, his mother died also and he carried them forth and shrouded them and buried and made them expiations
and nativities. (45) Then his children grew up and became like unto moons, and he reared them in splendour and fondness, what while his wealth
waxed and his case flourished. He ceased not to pay frequent visits to the Commander of the Faithful, he and his children and his slave-girl Sitt el
Milah, and they abode, he and they, in all solace of life and prosperity till there came to them the Destroyer of Delights and the Sunderer of
Companies; and extolled be the perfection of the Abiding One, the Eternal! This is all that hath come down to us of their story..Fortune its arrows
all, through him I love, let fly, iii. 31..? ? ? ? ? Then was my heart by that which caused my agitation seared, And from mine eyelids still the tears
poured down without relent..Then she cast the lute from her hand and swooned away; so she was carried to her chamber and indeed passion waxed
upon her. After a long while, the Commander of the Faithful sent for her a third time and bade her sing. So she took the lute and sang the following
verses:.Now the children had entered the coppice, to make water, and there was there a forest of trees, wherein, if a horseman entered, he might
wander by the week, [before finding his way out], for none knew the first thereof from the last. So the boys entered therein and knew not how they
should return and went astray in that wood, to an end that was willed of God the Most High, whilst their father sought them, but found them not. So
he returned to their mother and they abode weeping for their children. As for these latter, when they entered the wood, it swallowed them up and
they went wandering in it many days, knowing not where they had entered, till they came forth, at another side, upon the open country..? ? ? ? ? So
eat what I offer in surety and be The Lord of all things with thanks- giving repaid!.Meanwhile, the boy [grew up and] abode with the people of the
village, and when God willed the accomplishment of His ordinance, the which endeavour availeth not to avert, he went forth with a company of the
villagers, to stop the way. The folk complained of them to the king, who sallied out with a company of his men and surrounded the highwaymen
and the boy with them, whereupon the latter drew forth an arrow and launched it at them, and it smote the king in his vitals and wounded him. So
they carried him to his house, after they had laid hands upon the youth and his companions and brought them before the king, saying, 'What biddest
thou that we do with them?' Quoth he, 'I am presently in concern for myself; so bring me the astrologers.' Accordingly, they brought them before
him and He said to them, 'Ye told me that my death should be by slaying at the hand of my son: how, then, befalleth it that I have gotten my
death-wound on this wise of yonder thieves?' The astrologers marvelled and said to him, 'O king, it is not impossible to the lore of the stars,
together with the fore-ordinance of God, that he who hath smitten thee should be thy son.'.If I must die, then welcome death to heal, iii. 23..? ? ? ? ?
g. The Fuller and his Wife dcccxcvi.83. The Woman's Trick against her Husband cccxciii.Sindbad the Sailor and Hindbad the Porter.Unto its
pristine lustre your land returned and more, iii. 132..The Eighteenth Night of the Month..One day, as the [chief] painter wrought at his work, there
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came in to him a poor man, who looked long upon him and observed his handicraft; whereupon quoth the painter to him, "Knowest thou aught of
painting?" "Yes," answered the stranger; so he gave him tools and paints and said to him, "Make us a rare piece of work." So the stranger entered
one of the chambers of the bath and drew [on the walls thereof] a double border, which he adorned on both sides, after a fashion than which never
saw eyes a fairer. Moreover, [amiddleward the chamber] he drew a picture to which there lacked but the breath, and it was the portraiture of
Mariyeh, the king's daughter of Baghdad. Then, when he had made an end of the portrait, he went his way [and told none of what he had done], nor
knew any the chambers and doors of the bath and the adornment and ordinance thereof.."When I returned from my fifth voyage, I gave myself up
to eating and drinking and passed my time in solace and delight and forgot that which I had suffered of stresses and afflictions, nor was it long
before the thought of travel again presented itself to my mind and my soul hankered after the sea. So I brought out the goods and binding up the
bales, departed from Baghdad, [intending] for certain of the lands, and came to the sea-coast, where I embarked in a stout ship, in company with a
number of other merchants of like mind with myself, and we [set out and] sailed till we came among certain distant islands and found ourselves in
difficult and dangerous case..Now, when the draper saw the turban-cloth, he resolved to put away his wife and waited but till he should get together
that which was obligatory on him of the dowry and what not else, (56) for fear of her people. When the old woman arose in the morning, she took
the young man and carried him to the draper's house. The wife opened the door to her and the ill-omened old woman entered with him and said to
the lady, "Go, fetch that which thou wouldst have fine-drawn and give it to my son." So saying, she locked the door on her, whereupon the young
man forced her and did his occasion of her and went forth. Then said the old woman to her, "Know that this is my son and that he loved thee with
an exceeding love and was like to lose his life for longing after thee. So I practised on thee with this device and came to thee with this turban-cloth,
which is not thy husband's, but my son's. Now have I accomplished my desire; so do thou trust in me and I will put a trick on thy husband for the
setting thee right with him, and thou wilt be obedient to me and to him and to my son." (57) And the wife answered, saying, "It is well. Do
so.".Therewith Nuzhet el Fuad rejoiced and said, "Indeed, this is an excellent device." [Then Aboulhusn stretched himself out] forthright and she
shut his eyes and tied his feet and covered him with the kerchief and did what [else] her lord had bidden her; after which she rent her dress and
uncovering her head, let down her hair and went in to the Lady Zubeideh, crying out and weeping, When the princess saw her in this case, she said
to her, "What plight is this [in which I see thee]? What is thy story and what maketh thee weep?" And Nuzhet el Fuad answered, weeping and
crying out the while, "O my lady, may thy head live and mayst thou survive Aboulhusn el Khelia! For he is dead." The Lady Zubeideh mourned for
him and said, "Alas for Aboulhusn el Khelia!" And she wept for him awhile. Then she bade her treasuress give Nuzhet el Fuad a hundred dinars
and a piece of silk and said to her, "O Nuzhet el Fuad, go, lay him out and carry him forth.".? ? ? ? ? t. The Sandalwood Merchant and the Sharpers
dccccxcviii.Abou Sabir, Story of, i. 90..When the evening evened, the king bade fetch the vizier and required of him the story of the journeyman
and the girl. So he said, "Hearkening and obedience. Know, O august king, that.Quoth the company, 'Tell us thy story and expound it unto us, so
we may see that which it hath of extraordinary.' And he said 'Know, then, that.Now there was a ruined building hard by and he climbed up on to a
high wall and gave not over clambering hither and thither, of the excess of his carefulness, till his feet betrayed him and he slipped [and fell] to the
bottom and died, whilst his companions arose in the morning in health [and weal]. Now, if he had overmastered his corrupt (259) judgment and
submitted himself to fate and fortune fore-ordained, it had been safer and better [for him]; but he made light of the folk and belittled their wit and
was not content to take example by them; for his soul whispered him that he was a man of understanding and he imagined that, if he abode with
them, he would perish; so his folly cast him into perdition. Nor," added the vizier, "is this more extraordinary than the story of the man who was
lavish of his house and his victual to one whom he knew not".77. King Kisra Anoushirwan and the Village Damsel ccclxxxix.? ? ? ? ? Love no
light matter is, O folk, nor are the woe and care And blame a little thing to brook that unto it pertain..Chamberlain's Wife, The King and his, ii.
53..'I was aforetime in such a city and hid a thousand dirhems in a monastery there. After awhile, I went thither and taking the money, bound it
about my middle. [Then I set out to return] and when I came to the desert, the carrying of the money was burdensome to me. Presently, I espied a
horseman pricking after me; so I [waited till he came up and] said to him, "O horseman, carry this money [for me] and earn reward and recompense
[from God]." "Nay," answered he; "I will not do it, for I should weary myself and weary my horse." Then he went on, but, before he had gone far,
he said in himself, "If I take up the money and spur my horse and forego him, how shall he overtake me?" And I also said in myself, "Verily, I
erred [in asking him to carry the money]; for, had he taken it and made off, I could have done nought." Then he turned back to me and said to me,
"Hand over the money, that I may carry it for thee." But I answered him, saying, "That which hath occurred to thy mind hath occurred to mine also;
so go in peace."'.Then the Khalif went in to the Lady Zubeideh, pale with anger, and she noted this in him and said to him, "How cometh it that I
see the Commander of the Faithful changed of colour?" "O daughter of my uncle," answered he, "I have a beautiful slave-girl, who reciteth verses
and telleth stories, and she hath taken my whole heart; but she loveth other than I and avoucheth that she loveth her [former] master; wherefore I
have sworn a great oath that, if she come again to my sitting-chamber and sing for other than I, I will assuredly take a span from her highest part."
(21)Quoth Zubeideh, "Let the Commander of the Faithful favour me with her presence, so I may look on her and hear her singing." So he bade
fetch her and she came, whereupon the Lady Zubeideh withdrew behind the curtain, whereas she saw her not, and Er Reshid said to her, "Sing to
us." So she took the lute and tuning it, sang the following verses:.As for the vizier, the sultan discovereth unto him his affairs, private and public;
and know, O king, that the similitude of thee with the people is that of the physician with the sick man; and the condition (169) of the vizier is that
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he be truthful in his sayings, trustworthy in all his relations, abounding in compassion for the folk and in tender solicitude over them. Indeed, it is
said, O king, that good troops (170) are like the druggist; if his perfumes reach thee not, thou still smallest the sweet scent of them; and ill troops
are like the black-smith; if his sparks burn thee not, thou smellest his nauseous smell. So it behoveth thee take unto thyself a virtuous vizier, a man
of good counsel, even as thou takest unto thee a wife displayed before thy face, for that thou hast need of the man's righteousness for thine own
amendment, (171) seeing that, if thou do righteously, the commons will do likewise, and if thou do evil, they also will do evil.".As he was about to
go away, the cook said to him, 'O youth, doubtless thou art a stranger?' And he answered, 'Yes.' Quoth the cook, 'It is reported in one of the
Traditions [of the Prophet that he said,] "Loyal admonition is [a part] of religion;" and the understanding say, "Admonition is of the characteristics
of the true believers." And indeed that which I have seen of thy fashions pleaseth me and I would fain give thee a warning.' 'Speak out thy warning,'
rejoined Selim, 'and may God strengthen thine affair!' Then said the cook, 'Know, O my son, that in this our country, whenas a stranger entereth
therein and eateth of flesh-meat and drinketh not old wine thereon, this is harmful unto him and engendereth in him dangerous disorders.
Wherefore, if thou have provided thee somewhat thereof, (71) [it is well;] but, if not, look thou procure it, ere thou take the meat and carry it away.'
'May God requite thee with good!' rejoined Selim. 'Canst thou direct me where it is sold?' And the cook said, 'With me is all that thou seekest
thereof.' 'Is there a way for me to see it?' asked the young man; and the cook sprang up and said, 'Pass on.' So he entered and the cook showed him
somewhat of wine; but he said, 'I desire better than this.' Whereupon he opened a door and entering, said to Selim, 'Enter and follow me.'.? ? ? ? ?
The huntress of th' eyes (60) by night came to me. "Turn in peace," [Quoth I to her;] "This is no time for visiting, I ween.".? ? ? ? ? b. Story of the
Chief of the Boulac Police cccxliv.Therewithal El Abbas smiled and her verses pleased him. Then he bade the fourth damsel come forward and
sing. Now she was from the land of Morocco and her name was Belekhsha. So she came forward and taking the lute and the psaltery, tightened the
strings thereof and smote thereon in many modes; then returned to the first mode and improvising, sang the following verses:.Meanwhile, news
was brought that Khorassan had been conquered; (23) whereupon Er Reshid rejoiced and bade decorate Baghdad and release all who were in the
prisons, giving each of them a dinar and a dress. So Jaafer addressed himself to the decoration of the city and bade his brother El Fezl ride to the
prison and clothe and release the prisoners. El Fezl did his brother's bidding and released all but the young Damascene, who abode still in the
Prison of Blood, saying, "There is no power and no virtue save in God the Most High, the Sublime! Verily, we are God's and to Him we return."
Then said El Fezl to the gaoler, "Is there any prisoner left in the prison?" "No," answered he, and El Fezl was about to depart, when Noureddin
called out to him from within the prison, saying, "O my lord, tarry, for there remaineth none in the prison other than I and indeed I am oppressed.
This is a day of clemency and there is no disputing concerning it." El Fezl bade release him; so they set him free and he gave him a dress and a
dinar. So the young man went out, bewildered and knowing not whither he should go, for that he had abidden in the prison nigh a year and indeed
his condition was changed and his favour faded, and he abode walking and turning round, lest El Muradi should come upon him and cast him into
another calamity..Then they betook themselves to two boys affected to the [special] service of the king, who slept not but on their knee, (125) and
they lay at his head, for that they were his pages of the chamber, and gave them each a thousand dinars of gold, saying, 'We desire of you that ye do
somewhat for us and take this gold as a provision against your occasion.' Quoth the boys, 'What is it ye would have us do?' And the viziers
answered, 'This Abou Temam hath marred our affairs for us, and if his case abide on this wise, he will estrange us all from the king's favour; and
what we desire of you is that, when ye are alone with the king and he leaneth back, as he were asleep, one of you say to his fellow, "Verily, the
king hath taken Abou Temam into his especial favour and hath advanced him to high rank with him, yet is he a transgressor against the king's
honour and an accursed one." Then let the other of you ask, "And what is his transgression?" And the first make answer, "He outrageth the king's
honour and saith, 'The King of Turkestan was used, whenas one went to him to seek his daughter in marriage, to slay him; but me he spared, for
that she took a liking to me, and by reason of this he sent her hither, because she loved me.'" Then let his fellow say, "Knowest thou this for truth?"
And the other reply, "By Allah, this is well known unto all the folk, but, of their fear of the king, they dare not bespeak him thereof; and as often as
the king is absent a-hunting or on a journey, Abou Temam comes to her and is private with her."' And the boys answered, 'We will say this.'.O hills
of the sands and the rugged piebald plain, iii. 20..Then the Khalif took him into his especial favour and married him and bestowed largesse on him
and lodged him with himself in the palace and made him of the chief of his boon-companions, and indeed he was preferred with him above them
and the Khalif advanced him over them all. Now they were ten in number, to wit, El Ijli and Er Recashi and Ibdan and Hassan el Feresdec and El
Lauz and Es Seker and Omar et Tertis and Abou Nuwas (34) and Abou Ishac en Nedim and Aboulhusn el Khelia, and by each of them hangeth a
story that is told in other than this book. And indeed Aboulhusn became high in honour with the Khalif and favoured above all, so that he sat with
him and the Lady Zubeideh bint el Casim and married the latter's treasuress, whose name was Nuzhet el Fuad..11. Sindbad the Sailor and Hindbad
the Porter (239).As stated In the Prefatory Note to my "Book of the Thousand Nights and One Night," four printed Editions (of which three are
more or less complete) exist of the Arabic text of the original work, namely those of Calcutta (1839-42), Boulac (Cairo), Breslau (Tunis) and
Calcutta (1814-18). The first two are, for purposes of tabulation, practically identical, one whole story only, (222) of those that occur in the
Calcutta (1839-42) Edition, (which is the most complete of all,) being omitted from that of Boulac; and I have, therefore, given but one Table of
Contents for these two Editions. The Breslau Edition, though differing widely from those of Calcutta (1839-42) and Boulac in contents, resembles
them in containing the full number (a thousand and one) of Nights, whilst that of Calcutta (1814-18) is but a fragment, comprising only the first
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two hundred Nights and the Voyages of Sindbad, as a separate Tale..King, The Old Woman, the Merchant and the, i. 265..? ? ? ? ? g. The Seventh
Voyage of Sindbad the Sailor.52. Ibrahim ben el Mehdi and the Merchant's Sister dcvi.? ? ? ? ? Thou taught'st me what I cannot bear; afflicted sore
am I; Yea, thou hast wasted me away with rigour and despite..Seventh Voyage of Sindbad the Sailor, The, iii. 224..21. Omar ben Abdulaziz and the
Poets ccccxxxii.? ? ? ? ? c. The Third Old Man's Story viii.Now the late king had left a wife and a daughter, and the people would fain have
married the latter to the new king, to the intent that the kingship might not pass out of the old royal family. So they proposed to him that he should
take her to wife, and he promised them this, but put them off from him, (64) of his respect for the covenant he had made with his former wife, to
wit, that he would take none other to wife than herself. Then he betook himself to fasting by day and standing up by night [to pray], giving alms
galore and beseeching God (extolled be His perfection and exalted be He!) to reunite him with his children and his wife, the daughter of his father's
brother..? ? ? ? ? Persist not on my weakliness with thy disdain nor be Treason and breach of love its troth to thee attributed;.? ? ? ? ? a. The
Christian Broker's Story cix.? ? ? ? ? Ye know I'm passion-maddened, racked with love and languishment, Yet ye torment me, for to you 'tis
pleasing to torment..When the news reached El Aziz, he rejoiced with an exceeding joy in the coming of his son and straightway took horse, he and
all his army, what while the trumpets sounded and the musicians played, that the earth quaked and Baghdad also trembled, and it was a notable day.
When Mariyeh beheld all this, she repented with the uttermost of repentance of that which she had wroughten against El Abbas his due and the
fires still raged in her vitals. Meanwhile, the troops (104) sallied forth of Baghdad and went out to meet those of El Abbas, who had halted in a
meadow called the Green Island. When he espied the approaching host, he knew not what they were; so he strained his sight and seeing horsemen
coming and troops and footmen, said to those about him, "Among yonder troops are ensigns and banners of various kinds; but, as for the great
green standard that ye see, it is the standard of my father, the which is reserved [unto him and never displayed save] over his head, and [by this] I
know that he himself is come out in quest of me." And he was certified of this, he and his troops..? ? ? ? ? It had sufficed me, had thy grace with
verses come to me; My expectation still on thee in the foredawns was bent..? ? ? ? ? And when I long to look upon thy face, My life is perished
with desire straightway..Then said she to me, "To-morrow morning, when Amin el Hukm cometh, have patience with him till he have made an end
of his speech, and when he is silent, return him no answer; and if the prefect say to thee, 'What ailest thee that thou answereth him not?' do thou
reply, 'O lord, know that the two words are not alike, but there is no [helper] for him who is undermost (101), save God the Most High.' (102) The
Cadi will say, 'What is the meaning of thy saying," The two words are not alike"?' And do thou make answer, saying, 'I deposited with thee a
damsel from the palace of the Sultan, and most like some losel of thy household hath transgressed against her or she hath been privily murdered.
Indeed, there were on her jewels and raiment worth a thousand dinars, and hadst thou put those who are with thee of slaves and slave-girls to the
question, thou hadst assuredly lit on some traces [of the crime].' When he heareth this from thee, his agitation will redouble and he will be
confounded and will swear that needs must thou go with him to his house; but do thou say, 'That will I not do, for that I am the party aggrieved,
more by token that I am under suspicion with thee.' If he redouble in calling [on God for aid] and conjure thee by the oath of divorce, saying,
'Needs must thou come,' do thou say, 'By Allah, I will not go, except the prefect come also.'.? ? ? ? ? l. The Three Men and our Lord Jesus
dcccci.As the version of the sixth and seventh voyages of Sindbad the Sailor contained in (197) the Calcutta Edition (1814-18) of the first two
hundred Nights and in the text of the Voyages published by M. Langles (Paris, 1814) differs very materially from that of the complete Calcutta
(1839-42) Edition (198) (which is, in this case, practically identical with those of Boulac and Breslau), adopted by me as my standard text in the
translation of "The Book of the Thousand Nights and One Night," the story of the seventh voyage in particular turning upon an altogether different
set of incidents, related nearly as in the old version of M. Galland, I now give a translation of the text of the two voyages in question afforded by
the Calcutta (1814-18) Edition, corrected and completed by collation with that of M. Langles, from which it differs only in being slightly less full.
It will be observed that in this version of the story the name Sindbad is reserved for the Sailor, the porter being called Hindbad..Now Ilmeddin
Senjer was at that time Master of Police and he was a man of experience, well versed in affairs: so the king sent for him and when he came before
him, he discovered to him that which was in his mind. Quoth Ilmeddin Senjer, 'I will do my endeavour for that which our lord the Sultan seeketh.'
Then he arose and returning to his house, summoned the captains of the watch and the lieutenants of police and said to them, 'Know that I purpose
to marry my son and make him a bride-feast, and it is my wish that ye assemble, all of you, in one place. I also will be present, I and my company,
and do ye relate that which ye have heard of extraordinary occurrences and that which hath betided you of experiences.' And the captains and
sergeants and agents of police made answer to him, saying, 'It is well: in the name of God! We will cause thee see all this with thine eyes and hear
it with thine ears.' Then the master of police arose and going up to El Melik ez Zahir, informed him that the assembly would take place on such a
day at his house; and the Sultan said, 'It is well,' and gave him somewhat of money for his expenses..The fuller gave not over sleeping till sunrise,
when he awoke and finding himself in this plight, misdoubted of his affair and imagined that he was a Turk and abode putting one foot forward and
drawing the other back. Then said he in himself, 'I will go to my dwelling, and if my wife know me, then am I Ahmed the fuller; but, if she know
me not, I am a Turk.' So he betook himself to his house; but when the artful baggage his wife saw him, she cried out in his face, saying, 'Whither
away, O trooper? Wilt thou break into the house of Ahmed the fuller, and he a man of repute, having a brother-in-law a Turk, a man of high
standing with the Sultan? An thou depart not, I will acquaint my husband and he will requite thee thy deed.'.So King Suleiman Shah made answer
unto Caesar with 'Hearkening and obedience.' Then he arose and despatched her to him, and Cassar went in to her and found her overpassing the
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description wherewithal they had described her to him; wherefore he loved her with an exceeding love and preferred her over all his women and his
love for Suleiman Shah was magnified; but Shah Khatoun's heart still clave to her son and she could say nought. As for Suleiman Shah's rebellious
son, Belehwan, when he saw that Shah Khatoun had married the king of the Greeks, this was grievous to him and he despaired of her. Meanwhile,
his father Suleiman Shah kept strait watch over the child and cherished him and named him Melik Shah, after the name of his father. When he
reached the age of ten, he made the folk swear fealty to him and appointed him his heir apparent, and after some days, [the hour of] the old king's
admission [to the mercy of God] drew near and he died..? ? ? ? ? All hearkening to my word, obeying my command, In whatsoever thing is
pleasing to my sight..When it was the fourth day, the fourth vizier, whose name was Zoushad, made his appearance and prostrating himself to the
king, said to him, "O king, suffer not the talk of yonder youth to delude thee, for that he is not a truth-teller. So long as he abideth on life, the folk
will not give over talking nor will thy heart cease to be occupied with him." "By Allah," cried the king, "thou sayst sooth and I will cause fetch him
this day and slay him before me." Then he commanded to bring the youth; so they brought him in shackles and he said to him, "Out on thee!
Thinkest thou to appease my heart with thy prate, whereby the days are spent in talk? I mean to slay thee this day and be quit of thee." "O king,"
answered the youth, "it is in thy power to slay me whensoever thou wilt, but haste is of the fashion of the base and patience of that of the noble. If
thou put me to death, thou wilt repent, and if thou desire to bring me back to life, thou wilt not be able thereunto. Indeed, whoso acteth hastily in an
affair, there befalleth him what befell Bihzad, son of the king." Quoth the king, "And what is his story?" "O king," replied the young
treasurer,.Affairs, Of Looking to the Issues of, i. 80..All this time, the young Damascene was hearkening, and whiles he likened her voice to that of
his slave-girl and whiles he put away from him this thought, and the damsel had no whit of knowledge of him. Then she broke out again into song
and chanted the following verses:.? ? ? ? ? Saying, "Thy fill of union take; no spy is there on us, Whom we should fear, nor yet reproach our
gladness may abate.".37. The Imam Abou Yousuf with Er Reshid and Jaafer dlv.So saying, he fell upon her and beat her with a staff of
almond-wood, till she cried out, "[Help], O Muslims!" and he redoubled the beating upon her, till the folk heard her cries and coming to her,
[found] Aboulhusn beating her and saying to her, "O old woman of ill-omen, am I not the Commander of the Faithful? Thou hast enchanted me!"
When the folk heard his words, they said, "This man raveth," and doubted not of his madness. So they came in upon him and seizing him, pinioned
him and carried him to the hospital. Quoth the superintendant, "What aileth this youth?" And they said, "This is a madman." "By Allah," cried
Aboulhusn, "they lie against me! I am no madman, but the Commander of the Faithful." And the superintendant answered him, saying, "None lieth
but thou, O unluckiest of madmen!".When the Khalif heard this, he said, "By Allah, O Jerir, Omar possesseth but a hundred dirhems." (66) [And he
cried out to his servant, saying,] "Ho, boy! give them to him." Moreover, he gave him the ornaments of his sword; and Jerir went forth to the
[other] poets, who said to him, "What is behind thee?" (67) And he answered, "A man who giveth to the poor and denieth the poets, and I am
well-pleased with him." (68).? ? ? ? ? I supplicate Him, who parted us and doomed Our separation, that we may meet again..?OF THE SPEEDY
RELIEF OF GOD..? ? ? ? ? For death in your absence to us was decreed; But, when ye came back, we were quickened anew..Then she took leave
of me and I of her, after I had strained her to my bosom and embraced her and we had kissed awhile. So she went away and I abode expecting the
appointed day, till it came, when I arose and went forth, intending for the trysting-place; but a friend of mine met me by the way [and would have
me go home with him. So I accompanied him to his house] and when I came up [into his sitting-chamber] he locked the door on me and went forth
to fetch what we might eat and drink. He was absent till mid-day, then till the hour of afternoon-prayer, whereat I was sore disquieted. Then he was
absent till sundown, and I was like to die of chagrin and impatience; [and indeed he returned not] and I passed my night on wake, nigh upon death,
for that the door was locked on me, and my soul was like to depart my body on account of the tryst..? ? ? ? ? If the rose be entitled the pride of the
morn, Before me nor after she wins it, I ween..? ? ? ? ? Oft as my yearning waxeth, my heart consoleth me With hopes of thine enjoyment in all
security..Would God upon that bitterest day, when my death calls for me, i. 47.?Story of the Unlucky Merchant..? ? ? ? ? Or if to me "I'm absent"
thou sayest, "'Tis a lie," My heart replies, bewildered 'twixt doubt and certainty..155. Hassan of Bassora and the King's Daughter of the Jinn
dcclxxviii.Presently, up came a woman with a phial of urine, and when the [mock] physician saw the phial afar off, he said to her, 'This is the urine
of a man, a stranger.' 'Yes,' answered she; and he continued, 'Is he not a Jew and is not his ailment indigestion?' 'Yes,' replied the woman, and the
folk marvelled at this; wherefore the man was magnified in Galen's eyes, for that he heard speech such as was not of the usage of physicians, seeing
that they know not urine but by shaking it and looking into it anear neither know they a man's water from a woman's water, nor a stranger's [from a
countryman's], nor a Jew's from a Sherifs. (22) Then said the woman, 'What is the remedy?' Quoth the weaver, 'Pay down the fee.' So she paid him
a dirhem and he gave her medicines contrary to that ailment and such as would aggravate the patient's malady..Foul-favoured Man and his Fair
Wife, The, ii. 61..110. The Haunted House in Baghdad ccccxxiv.The Breslau Edition, which was printed from a Manuscript of the Book of the
Thousand Nights and One Night alleged to have been furnished to the Editor by a learned Arab of Tunis, whom he styles "Herr M. Annaggar"
(Qu?re En Nejjar, the Carpenter), the lacunes found in which were supplemented from various other MS. sources indicated by Silvestre de Sacy
and other eminent Orientalists, is edited with a perfection of badness to which only German scholars (at once the best and worst editors in the
world) can attain. The original Editor, Dr. Maximilian Habicht, was during the period (1825- 1839) of publication of the first eight Volumes,
engaged in continual and somewhat acrimonious (223) controversy concerning the details of his editorship with Prof. H. L. Fleischer, who, after his
death, undertook the completion of his task and approved himself a worthy successor of his whilom adversary, his laches and shortcomings in the
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matter of revision and collation of the text being at least equal in extent and gravity to those of his predecessor, whilst he omitted the one valuable
feature of the latter's work, namely, the glossary of Arabic words, not occurring in the dictionaries, appended to the earlier volumes.
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